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(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1894/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21
päivänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1498/98 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan 1
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määri-
teltävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin
kiinteät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä
esitetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 24 päivänä lokakuuta
2002 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 46,3
096 31,5
204 68,8
999 48,9

0707 00 05 052 83,4
628 143,3
999 113,4

0709 90 70 052 90,7
999 90,7

0805 50 10 052 68,7
220 92,2
388 76,6
524 50,5
528 53,1
600 85,9
999 71,2

0806 10 10 052 104,2
400 275,4
508 321,7
999 233,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 104,3
388 95,9
400 75,2
404 94,1
512 87,8
800 231,4
804 91,2
999 111,4

0808 20 50 052 106,2
999 106,2

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2020/2001 (EYVL L 273, 16.10.2001, s. 6) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1895/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

tarjouskilpailun avaamisesta Réunioniin toimitettavan esikuoritun pitkäjyväisen B-riisin tukipalk-
kion määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 411/2002 (2), ja erityisesti sen
10 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (ETY) N:o 2692/89 (3) sellaisena
kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 1453/
1999 (4), vahvistetaan Réunionin riisitoimituksia
koskevat yksityiskohtaiset soveltamissäännöt.

(2) Réunionin riisin hankintatilanteen tarkastelu osoittaa,
ettei riisiä ole saatavilla. Ottaen huomioon riisin saata-
vuus yhteisön markkinoilla on syytä antaa Réunionille
mahdollisuus hankkia sitä yhteisön markkinoilta.
Réunionin erityisen tilanteen vuoksi toimitettavia määriä
on aiheellista rajoittaa ja vahvistaa tukipalkkion määrä
tarjouskilpailulla.

(3) Maatalouden euromääräisen valuuttajärjestelmän sovelta-
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä maata-
lousalalla 22 päivänä joulukuuta 1998 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 2808/98 (5), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2452/
2000 (6), 14 artiklan mukaisesti yhteistä maatalouspoli-
tiikkaa koskevan säädöksen nojalla järjestetyn tarjouskil-
pailun osana toteutettujen tarjouksien määrät ilmaistaan
euroina. Saman asetuksen 5 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että tällaisessa tapauksessa valuuttakurssin
määräytymisperuste on viimeinen tarjousten esittämis-
päivä. Mainitun artiklan 3 ja 4 kohdissa säädetään
valuuttakurssien määräytymisperusteista ennakkojen ja
vakuuksien osalta.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Avataan asetuksen (EY) N:o 3072/95 10 artiklan 1
kohdassa tarkoitettu tarjouskilpailu CN-koodiin 1006 20 98
kuuluvan, Réunioniin toimitettavan esikuoritun pitkäjyväisen B-
riisin tukipalkkiosta.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu tarjouskilpailu jatkuu 26
päivään kesäkuuta 2003 asti. Kyseisenä aikana järjestetään
viikoittaisia tarjouskilpailuja, joihin liittyvien tarjousten
jättöpäivät vahvistetaan tarjouskilpailuilmoituksessa.

3. Tarjouskilpailu järjestetään asetuksen (ETY) N:o 2692/89
säännösten ja tämän asetuksen säännösten mukaisesti.

2 artikla

Tarjoukset voidaan hyväksyä ainoastaan, jos ne koskevat
vähintään 50 tonnin ja enintään 3 000 tonnin vietävää määrää.

3 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 2692/89 7 artiklan 3 kohdan a alakoh-
dassa tarkoitettu vakuus on 30 euroa tonnilta.

4 artikla

Tämän tarjouskilpailun yhteydessä annettujen vientitodistusten
voimassaoloajan vahvistamiseksi niitä pidetään tarjouksen
viimeisenä jättöpäivänä annettuina.

5 artikla

Jätettyjen tarjousten on saavuttava komissiolle jäsenvaltioiden
välityksellä viimeistään puolitoista tuntia tarjouskilpailuilmoi-
tuksessa tarjousten viikoittaiselle jättämiselle asetetun määräajan
päättymisen jälkeen. Tarjoukset on esitettävä liitteessä olevan
mallin mukaisesti.

Jos tarjouksia ei ole jätetty, jäsenvaltioiden on ilmoitettava siitä
komissiolle edellisessä kohdassa tarkoitetussa määräajassa.

6 artikla

Tarjousten jättämistä koskevilla kellonajoilla tarkoitetaan
Belgian aikaa.

7 artikla

1. Komissio päättää jätettyjen tarjousten perusteella
asetuksen (EY) N:o 3072/95 22 artiklassa säädetyn menettelyn
mukaisesti joko:

— vahvistaa enimmäistukipalkkion määrän, tai

— olla jatkamatta tarjouskilpailua.

25.10.2002 L 287/3Euroopan yhteisöjen virallinen lehtiFI
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2. Kun enimmäistukipalkkio on vahvistettu, tarjouskilpailu
ratkaistaan sen tarjouksen tekijän tai niiden tarjouksen teki-
jöiden hyväksi, joiden tarjous on enimmäistukipalkkion suu-
ruinen tai sitä alhaisempi.

8 artikla

Ensimmäisen osittaisen tarjouskilpailun tarjousten esittämisen
määräaika päättyy 7 päivänä marraskuuta 2002 kello 10.

Tarjousten viimeiseksi jättöpäiväksi vahvistetaan 26 päivä kesä-
kuuta 2003.

9 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

25.10.2002L 287/4 Euroopan yhteisöjen virallinen lehtiFI
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1896/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

tarjouskilpailun avaamisesta tiettyihin kolmansiin maihin vietävän kokonaan hiotun lyhytjyväisen
riisin vientituen määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 411/2002 (2), ja erityisesti sen
13 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Arvioidun hankintataseen tarkastelu paljastaa, että tuot-
tajilla on hallussaan vientiin kelpaavaa riisiä. Tämä
tilanne voi vaikeuttaa tuottajahintojen normaalia kehi-
tystä markkinointivuonna 2002—2003.

(2) Tilanteen korjaamiseksi olisi säädettävä vientituen
myöntämisestä alueille, jotka todennäköisesti tekevät
hankintoja yhteisöstä. Riisimarkkinoiden erityisen tilan-
teen perusteella on aiheellista rajoittaa tuen määrää ja
soveltaa siten asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklaa,
jossa säädetään mahdollisuudesta vahvistaa vientituen
määrä tarjouskilpailulla.

(3) On huomattava, että tähän tarjouskilpailuun sovelletaan
vientituen tarjouskilpailuttamista koskevista yksityiskoh-
taisista säännöistä riisialalla 6 päivänä maaliskuuta 1975
annetun komission asetuksen (ETY) N:o 584/75 (3), sel-
laisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
N:o 299/95 (4), säännöksiä.

(4) Markkinoiden moitteettoman hallinnoinnin vuoksi on
suotavaa rajoittaa tarjouskilpailu koskemaan tiettyjä
komission asetuksen (ETY) N:o 2145/92 (5), sellaisena
kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 3304/94 (6),
liitteessä tarkoitettuja alueita ja jättää eräät määräpaikat
tarjouskilpailun ulkopuolelle.

(5) Maatalouden euromääräisen valuuttajärjestelmän sovelta-
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä maata-
lousalalla 22 päivänä joulukuuta 1998 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 2808/98 (7), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2452/
2000 (8), 14 artiklan mukaisesti yhteistä maatalouspoli-

tiikkaa koskevan säädöksen nojalla järjestetyssä tarjous-
kilpailussa jätetyt tarjoukset ilmaistaan euroina. Saman
asetuksen 5 artiklan 1 kohdassa säädetään, että tällaisessa
tapauksessa valuuttakurssin määräytymisperuste on
viimeinen tarjousten jättämispäivä. Mainitun artiklan 3
ja 4 kohdissa säädetään valuuttakurssien määräytymis-
perusteista ennakkojen ja vakuuksien osalta.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Avataan asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklassa tarkoi-
tettu vientitukea koskeva tarjouskilpailu CN-koodeihin
1006 30 61 ja 1006 30 92 kuuluvalle kokonaan hiotulle lyhyt-
jyväiselle riisille asetuksen (ETY) N:o 2145/92 liitteessä olevien
vyöhykkeiden I—VI osalta Unkaria, Romaniaa ja Turkkia
lukuun ottamatta ja vyöhykkeen VIII osalta Guyanaa, Madagas-
karia, Surinamea, Alankomaiden Antilleja, Arubaa sekä Turks-
ja Caicossaaria lukuun ottamatta.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu tarjouskilpailu on avoinna
26 päivään kesäkuuta 2003 asti. Kyseisenä aikana järjestetään
viikoittaisia tarjouskilpailuja, joihin liittyvien tarjousten
viimeinen jättöpäivä vahvistetaan tarjouskilpailuilmoituksessa.

3. Tarjouskilpailu järjestetään asetuksen (ETY) N:o 584/75
säännösten ja seuraavien säännösten mukaisesti.

2 artikla

Tarjoukset ovat hyväksyttäviä vain, jos ne koskevat vähintään
50 tonnin ja enintään 3 000 tonnin vientimäärää.

3 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 584/75 3 artiklassa tarkoitettu vakuus on
30 euroa tonnilta.
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4 artikla

1. Poiketen siitä, mitä komission asetuksen (EY) N:o 1291/
2000 (1) 23 artiklan 1 kohdassa säädetään, tämän tarjouskil-
pailun osalta annettujen vientitodistusten voimassaoloajan
vahvistamiseksi vientitodistuksia pidetään myönnettyinä
tarjouksen jättöpäivänä.

2. Kyseiset todistukset ovat voimassa niiden 1 kohdan
mukaisesta myöntämispäivästä seuraavan neljännen kuun
loppuun asti.

5 artikla

Jätetyt tarjoukset on toimitettava komissiolle jäsenvaltioiden
välityksellä viimeistään puolitoista tuntia tarjouskilpailuilmoi-
tuksessa määrätyn tarjousten jättämisen viikoittaisen määräajan
päättymisestä. Ne tulee ilmoittaa liitteenä olevan taulukon
mukaisesti.

Jos tarjouksia ei ole jätetty, jäsenvaltioiden on ilmoitettava siitä
komissiolle edellisessä alakohdassa vahvistetussa määräajassa.

6 artikla

Tarjousten jättämisen vahvistetut määräajat ovat Belgian aikaa.

7 artikla

1. Jätettyjen tarjousten perusteella komissio päättää
asetuksen (EY) N:o 3072/95 22 artiklassa säädetyn menettelyn
mukaisesti joko:

— vahvistaa enimmäisvientituen ottaen huomioon erityisesti
asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklassa säädetyt perusteet,
tai

— olla ratkaisematta tarjouskilpailua.

2. Kun enimmäisvientituki on vahvistettu, tarjouskilpailu
ratkaistaan sen tarjouksen tekijän tai niiden tarjouksen teki-
jöiden hyväksi, joiden tarjous on yhtä suuri tai pienempi kuin
enimmäisvientituki.

8 artikla

Ensimmäisen osittaisen tarjouskilpailun tarjousten esittämisen
määräaika päättyy 7 päivänä marraskuuta 2002 kello 10.

Tarjousten viimeiseksi jättöpäiväksi vahvistetaan 26 päivä kesä-
kuuta 2003.

9 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1897/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

tarjouskilpailun avaamisesta tiettyihin kolmansiin maihin vietävän kokonaan hiotun keskipitkäjy-
väisen riisin ja kokonaan hiotun pitkäjyväisen A-riisin vientituen määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 411/2002 (2), ja erityisesti sen
13 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Arvioidun hankintataseen tarkastelu osoittaa, että tuotta-
jilla on hallussaan vientikelpoisia riisimääriä. Tämä
tilanne voi vaikeuttaa tuottajahintojen normaalia kehi-
tystä markkinointivuonna 2002/2003.

(2) Tilanteen korjaamiseksi olisi säädettävä vientituen
myöntämisestä vientiin alueille, jotka voivat hankkia
kyseisiä tuotteita yhteisöstä. Riisimarkkinoiden erityisti-
lanteen vuoksi on aiheellista rajoittaa tuen määrää ja
soveltaa asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklaa, jossa
säädetään mahdollisuudesta vahvistaa vientituen määrä
tarjouskilpailulla.

(3) Olisi todettava, että tähän tarjouskilpailuun sovelletaan
vientituen tarjouskilpailuttamista koskevista yksityiskoh-
taisista säännöistä riisialalla 6 päivänä maaliskuuta 1975
annetun komission asetuksen (ETY) N:o 584/75 (3), sel-
laisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
N:o 299/95 (4), säännöksiä.

(4) Markkinoiden moitteettoman hallinnoinnin vuoksi on
suotavaa rajoittaa tarjouskilpailu koskemaan tiettyjä
komission asetuksen (ETY) N:o 2145/92 (5), sellaisena
kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 3304/94 (6),
liitteessä tarkoitettuja alueita ja jättää eräät määräpaikat
tarjouskilpailun ulkopuolelle.

(5) Maatalouden euromääräisen valuuttajärjestelmän sovelta-
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä maata-
lousalalla 22 päivänä joulukuuta 1998 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 2808/98 (7), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2452/
2000 (8), 14 artiklan mukaisesti yhteistä maatalouspoli-
tiikkaa koskevan säädöksen nojalla järjestetyn tarjouskil-
pailun osana toteutettujen tarjouksien määrät ilmaistaan
euroina. Saman asetuksen 5 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että tällaisessa tapauksessa valuuttakurssin
määräytymisperuste on viimeinen tarjousten esittämis-

päivä. Mainitun artiklan 3 ja 4 kohdassa säädetään
valuuttakurssien määräytymisperusteista ennakkojen ja
vakuuksien osalta.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Avataan asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklassa tarkoi-
tettu vientitukea koskeva tarjouskilpailu CN-koodeihin
1006 30 63, 1006 30 65, 1006 30 94 ja 1006 30 96 kuulu-
ville kokonaan hiotulle keskipitkäjyväiselle riisille ja kokonaan
hiotulle pitkäjyväiselle A-riisille asetuksen (ETY) N:o 2145/92
liitteessä olevien vyöhykkeiden I—VI, lukuun ottamatta
Unkaria, Romaniaa ja Turkkia, ja vyöhykkeen VIII osalta
Guyanaa, Madagaskaria, Surinamea, Alankomaiden Antilleja,
Arubaa sekä Turks- ja Caicossaaria lukuun ottamatta.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu tarjouskilpailu jatkuu 26
päivään kesäkuuta 2003 asti. Kyseisenä aikana järjestetään
viikoittaisia tarjouskilpailuja, joihin liittyvien tarjousten
viimeiset jättöpäivät määritetään tarjouskilpailuilmoituksessa.

3. Tarjouskilpailu järjestetään asetuksen (ETY) N:o 584/75
säännösten ja myöhempien säännösten mukaisesti.

2 artikla

Tarjoukset voidaan hyväksyä vain, jos ne koskevat vähintään
50 tonnin ja enintään 3 000 tonnin vietävää määrää.

3 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 584/75 3 artiklassa tarkoitettu vakuus on
30 euroa tonnilta.

4 artikla

1. Poiketen siitä, mitä komission asetuksen (EY) N:o 1291/
2000 (9) 23 artiklan 1 kohdassa säädetään, tämän tarjouskil-
pailun yhteydessä annettujen vientitodistusten voimassaoloajan
vahvistamiseksi niitä pidetään tarjouksen jättöpäivänä annet-
tuina.

2. Nämä luvat ovat voimassa niiden 1 kohdan mukaisesta
antamispäivästä lähtien sitä seuraavan neljännen kuukauden
loppuun asti.
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5 artikla

Jätettyjen tarjousten on saavuttava komissiolle jäsenvaltioiden
välityksellä viimeistään puolitoista tuntia tarjouskilpailuilmoi-
tuksessa tarjousten viikoittaiselle jättämiselle asetetun määräajan
päättymisen jälkeen. Tarjoukset on esitettävä liitteessä olevan
mallin mukaisesti.

Jos tarjouksia ei ole jätetty, jäsenvaltioiden on ilmoitettava siitä
komissiolle edellisessä kohdassa tarkoitetussa määräajassa.

6 artikla

Tarjousten jättämiselle asetetut määräajat ovat Belgian aikaa.

7 artikla

1. Jätettyjen tarjousten perusteella komissio päättää
asetuksen (EY) N:o 3072/95 22 artiklassa säädetyn menettelyn
mukaisesti joko:

— vahvistaa enimmäisvientituen ottaen huomioon erityisesti
asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklassa säädetyt perusteet,
tai

— olla jatkamatta tarjouskilpailua.

2. Kun enimmäisvientituki on vahvistettu, tarjouskilpailu
ratkaistaan sen tarjouksen tekijän tai niiden tarjousten teki-
jöiden hyväksi, joiden tarjous on enimmäisvientituen suuruinen
tai sitä alhaisempi.

8 artikla

Ensimmäisen osittaisen tarjouskilpailun tarjousten esittämisen
määräaika päättyy 7 päivänä marraskuuta 2002 kello 10.

Tarjousten viimeiseksi jättöpäiväksi vahvistetaan 26 päivä kesä-
kuuta 2003.

9 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1898/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

tarjouskilpailun avaamisesta tiettyihin kolmansiin maihin vietävän kokonaan hiotun pitkäjyväisen
B-riisin vientituen määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 411/2002 (2) ja erityisesti sen 13
artiklan, 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Arvioidun hankintataseen tarkastelu paljastaa, että tuot-
tajilla on hallussaan vientiin kelpaavaa riisiä. Tämä voi
vaikeuttaa tuottajahintojen normaalia kehitystä markki-
nointivuonna 2002/2003.

(2) Tilanteen korjaamiseksi olisi säädettävä vientituen
myöntämisestä alueille, jotka todennäköisesti tekevät
hankintoja yhteisöstä. Riisimarkkinoiden erityisen tilan-
teen vuoksi on aiheellista rajoittaa tuen määrää ja
soveltaa asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklaa, jossa
säädetään mahdollisuudesta vahvistaa vientituen määrä
tarjouskilpailulla.

(3) Olisi todettava, että tähän tarjouskilpailuun sovelletaan
vientituen tarjouskilpailuttamista koskevista yksityiskoh-
taisista säännöistä riisialalla 6 päivänä maaliskuuta 1975
annetun komission asetuksen (ETY) N:o 584/75 (3), sel-
laisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
N:o 299/95 (4), säännöksiä.

(4) Markkinoiden moitteettoman hallinnoinnin vuoksi on
suotavaa rajoittaa tarjouskilpailu koskemaan tiettyjä
komission asetuksen (ETY) N:o 2145/92 (5), sellaisena
kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 3304/94 (6),
liitteessä tarkoitettuja alueita ja jättää eräät määräpaikat
tarjouskilpailun ulkopuolelle.

(5) Maatalouden euromääräisen valuuttajärjestelmän sovelta-
mista yksityiskohtaisista säännöistä maatalousalalla 22
päivänä joulukuuta 1998 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 2808/98 (7), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2452/2000 (8), 14
artiklan mukaisesti yhteistä maatalouspolitiikkaa
koskevan säädöksen nojalla järjestetyn tarjouskilpailun
osana toteutettujen tarjouksien määrät ilmaistaan
euroina. Saman asetuksen 5 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että tällaisessa tapauksessa valuuttakurssin
määräytymisperuste on viimeinen tarjousten esittämis-

päivä. Mainitun artiklan 3 ja 4 kohdissa säädetään
valuuttakurssien määräytymisperusteista ennakkojen ja
vakuuksien osalta.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Avataan asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklassa tarkoi-
tettu vientitukea koskeva tarjouskilpailu CN-koodeihin
1006 30 67 kuuluvalle kokonaan hiotulle pitkäjyväiselle B-
riisille asetuksen (ETY) N:o 2145/92 liitteessä olevien vyöhyk-
keiden I—VI osalta Unkaria, Romaniaa ja Turkkia, ja
vyöhykkeen VIII, Guyanaa, Madagaskaria, Surinamea, Alanko-
maiden Antilleja, Arubaa sekä Turks- ja Caicossaaria lukuun
ottamatta.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu tarjouskilpailu jatkuu 26
päivään kesäkuuta 2003 asti. Kyseisenä aikana järjestetään
viikoittaisia tarjouskilpailuja, joihin liittyvien tarjousten
viimeinen jättöpäivä vahvistetaan tarjouskilpailuilmoituksessa.

3. Tarjouskilpailu järjestetään asetuksen (ETY) N:o 584/75
säännösten ja seuraavien säännösten mukaisesti.

2 artikla

Tarjoukset voidaan hyväksyä vain, jos ne koskevat vähintään
50 tonnin ja enintään 3 000 tonnin vietävää määrää.

3 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 584/75 3 artiklassa tarkoitettu vakuus on
30 euroa tonnilta.

4 artikla

1. Poiketen siitä, mitä komission asetuksen (EY) N:o 1291/
2000 (9) 23 artiklan 1 kohdassa säädetään, tämän tarjouskil-
pailun osalta annettujen vientitodistusten voimassaoloajan
vahvistamiseksi niitä pidetään tarjouksen jättöpäivänä annet-
tuina.

2. Kyseiset todistukset ovat voimassa niiden 1 kohdan
mukaisesta antopäivästä seuraavan neljännen kuukauden
loppuun asti.
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5 artikla

Jätettyjen tarjousten on saavuttava komissiolle jäsenvaltioiden
välityksellä viimeistään puolitoista tuntia tarjouskilpailuilmoi-
tuksessa tarjousten viikoittaiselle jättämiselle asetetun määräajan
päättymisen jälkeen. Tarjoukset on esitettävä liitteessä olevan
mallin mukaisesti.

Jos tarjouksia ei ole jätetty, jäsenvaltioiden on ilmoitettava siitä
komissiolle edellisessä kohdassa tarkoitetussa määräajassa.

6 artikla

Tarjousten jättämiselle asetetut määräajat ovat Belgian aikaa.

7 artikla

1. Jätettyjen tarjousten perusteella komissio päättää
asetuksen (EY) N:o 3072/95 22 artiklassa säädetyn menettelyn
mukaisesti joko:

— vahvistaa enimmäisvientituen ottaen huomioon erityisesti
asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklassa säädetyt perusteet,
tai

— olla jatkamatta tarjouskilpailua.

2. Kun enimmäisvientituki on vahvistettu, tarjouskilpailu
ratkaistaan sen tarjouksentekijän tai niiden tarjouksen teki-
jöiden hyväksi, joiden tarjous on enimmäisvientituen suuruinen
tai sitä alhaisempi.

8 artikla

Ensimmäisen osittaisen tarjouskilpailun tarjousten esittämisen
määräaika päättyy 7 päivänä marraskuuta 2002 kello 10.

Tarjousten viimeiseksi jättöpäiväksi vahvistetaan 26 päivä kesä-
kuuta 2003.

9 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1899/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

vähennyskertoimen soveltamisesta asetuksen (EY) N:o 1488/2001 mukaisesti tiettyjen perustuot-
teiden sisäistä jalostusmenettelyä koskeviin todistuksiin

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyihin maataloustuotteiden valmistuksessa
tuotettuihin tavaroihin sovellettavasta kauppajärjestelmästä 6
päivänä joulukuuta 1993 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3448/93 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 2580/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 3448/93 sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä siltä osin kuin
on kyse perustamissopimuksen liitteeseen I kuuluvien tiettyjen
perustuotteiden tiettyjen määrien saattamisesta sisäiseen jalos-
tusmenettelyyn ilman taloudellisten edellytysten ennakkotarkas-
tusta 19 päivänä heinäkuuta 2001 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1488/2001 (3) ja erityisesti sen 21 artiklan 3
kohdan ensimmäisen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kunkin perustuotteen kokonaismäärät julkaistiin Euroo-
pan yhteisöjen virallisessa lehdessä asetuksen (EY) N:o
1488/2001 mukaisesti, ja kyseiset määrät olivat:

— 38 500 tonnia rasvattoman maitojauheen osalta —
CN-koodi ex 0402 10 19,

— 16 300 tonnia voin osalta — CN-koodi
ex 0405 10 19, ja

— 89 800 tonnia sokerin osalta — CN-koodi
1701 99 10.

(2) Jäsenvaltioiden 21 päivään lokakuuta 2002 mennessä
ilmoittamat rasvattoman maitojauheen, voin ja sokerin
kokonaismäärät, joille haettiin sisäistä jalostusmenettelyä
koskevia todistuksia, ovat:

— 29 870 tonnia rasvattoman maitojauheen osalta —
CN-koodi ex 0402 10 19,

— 15 080 tonnia voin osalta — CN-koodi
ex 0405 10 19, ja

— 101 020 tonnia sokerin osalta — CN-koodi
1701 99 10.

(3) Komissiolle ilmoitettujen määrien kokonaismäärä on
hyväksyttävissä.

(4) Hyväksyttävissä olevat haetut määrät ylittävät niiden
perustuotteiden määrän, jotka ovat käytettävissä
asetuksen (EY) N:o 1488/2001 21 artiklan 1 kohdan
mukaisesti.

(5) Vähennyskertoimia olisi sen vuoksi sovellettava rasvat-
toman maitojauheen, voin ja sokerin määriin, joiden
osalta on tehty hakemus 2 päivänä lokakuuta 2002 alka-
valla ja 14 päivänä lokakuuta 2002 päättyvällä ajanjak-
solla,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Sisäistä jalostusmenettelyä koskeviin todistuksiin, joita on
haettu 2 päivänä lokakuuta 2002 alkavalla ja 14 päivänä loka-
kuuta 2002 päättyvällä ajanjaksolla, sovelletaan seuraavia
vähennyskertoimia:

— 77,30 % rasvattoman maitojauheen osalta — CN-koodi
ex 0402 10 19,

— 64,90 % voin osalta — CN-koodi ex 0405 10 19, ja

— 53,30 % sokerin osalta — CN-koodi 1701 99 10.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Erkki LIIKANEN

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1900/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
vilja-alan tuontitullien osalta annetun asetuksen (EY) N:o 1249/96 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 10 artiklan
4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksen (EY) N:o 1249/96 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
597/2002 (4), 4 artiklan mukaisesti määrittäessään ohran
edustavan cif-tuontihinnan komissio ottaa huomioon US
Barley nro 2:n pörssinoteeraukset Minneapolis Grain
Exchangessa. Jos kyseiset noteeraukset eivät ole edus-
tavia, otetaan huomioon Amerikan yhdysvalloissa saata-
villa olevat fob-noteeraukset. Kesäkuukausina komissio
käyttää tavallisesti ohran fob-noteerauksia Duluthissa
(Suurten järvien alue). Talvella käytetään kuitenkin
Suurten järvien jäätymisen vuoksi tavallisesti muita fob-
noteerauksia (Golf tai Portland).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 liitteessä II olevassa alaviit-
teessä 2 edellytetään, että huomioon on otettava kyseisen
noteerauspaikan ja Meksikonlahden välisiä kuljetuskus-
tannuksia vastaava määrä. Tämä vaatimus johti Portlan-
dissa tehdyn fob-noteerauksen käytön aikana eräisiin
vääristymiin määritettäessä ohran edustavaa cif-tuonti-

hintaa. Koska Amerikan yhdysvaltojen ohran tuotanto-
alueet sijaitsevat maan pohjoisosan keskisissä osaval-
tioissa, kuljetusmatkat eli siis tuotantoalueiden ja vienti-
satamien väliset kuljetuskustannukset ovat samat. Tämän
vuoksi olisi poistettava edellytys ottaa huomioon fob-
noteeraussataman ja Meksikonlahden väliset kuljetuskus-
tannukset.

(3) Asetus (EY) N:o 1249/96 on näin ollen syytä muuttaa.

(4) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1249/96 liitteessä II oleva alaviite
2 seuraavasti:

”Jos edustavan cif-tuontihinnan laskemiseksi ei ole saata-
vissa lainkaan noteerauksia, käytetään Yhdysvalloissa julki-
sesti saatavilla olevia edustavimpia fob-noteerauksia.”.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1901/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin maitotuotteisiin
sovellettavien tukien määrien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maidon ja maitotuotteiden alan yhteisestä
markkinajärjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1255/1999 (1), sellaisena kuin
se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 509/2002 (2), ja
erityisesti sen 31 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Liitteessä tarkoitettuihin perustamissopimuksen liittee-
seen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tuotteisiin 1
päivänä lokakuuta 2002 sovellettavat tukien määrät
vahvistetaan komission asetuksessa (EY) N:o 1737/
2002 (3).

(2) Asetuksessa (EY) N:o 1737/2002 annettujen sääntöjen ja
perusteiden soveltamisesta komission käytettävissä
oleviin tietoihin seuraa, että nykyisin voimassa olevat
tuen määrät olisi muutettava tämän asetuksen liitteen
mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksessa (EY) N:o 1737/2002 vahvistetut tukien
määrät tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Erkki LIIKANEN

Komission jäsen
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LIITE

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin maitotuotteisiin sovellettavien
tukien muuttamisesta 24 päivänä lokakuuta 2002 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Tavaroiden kuvaus Tuen määrä

ex 0402 10 19 Maito jauheena, rakeina tai muussa kiinteässä muodossa, lisättyä sokeria tai
muuta makeutusainetta sisältämätön, rasvapitoisuus enintään 1,5 painopro-
senttia (TJ 2):

a) vietäessä CN-koodiin 3501 kuuluvia tavaroita —

b) vietäessä muita tavaroita 76,00

ex 0402 21 19 Maito jauheena, rakeina tai muussa kiinteässä muodossa, lisättyä sokeria tai
muuta makeutusainetta sisältämätön, rasvapitoisuus 26 painoprosenttia (TJ 3):

a) vietäessä TJ 3:n kaltaisina tuotteina voita tai kermaa sisältäviä tavaroita
alennetulla hinnalla asetuksen (EY) N:o 2571/97 mukaisesti 87,95

b) vietäessä muita tavaroita 110,00

ex 0405 10 Voi, jossa on rasvaa 82 painoprosenttia (TJ 6):

a) vietäessä alennetulla hinnalla toimitettua voita tai kermaa sisältäviä tavaroita,
jotka on valmistettu asetuksessa (EY) N:o 2571/97 annettujen edellytysten
mukaisesti 100,00

b) vietäessä CN-koodiin 2106 90 98 kuuluvia tavaroita, joiden maitorasvapitoi-
suus on vähintään 40 painoprosenttia 192,25

c) vietäessä muita tavaroita 185,00



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1902/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

melassin edustavien hintojen ja sen tuonnissa sovellettavien lisätullien vahvistamisesta sokerialalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 19
päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1260/2001 (1), sellaisena kuin se on muutettuna komission
asetuksella (EY) N:o 680/2002 (2),

ottaa huomioon melassin tuontia koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä sokerialalle ja asetuksen (ETY) N:o 785/68 muutta-
misesta 23 päivänä kesäkuuta 1995 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1422/95 (3) ja erityisesti sen 1 artiklan 2
kohdan ja 3 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1422/95 säädetään, että melassin
cif-tuontihinta, jäljempänä ’edustava hinta’, vahvistetaan
komission asetuksen (ETY) N:o 785/68 (4) mukaisesti.
Kyseinen hinta on vahvistettu edellä mainitun asetuksen
1 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.

(2) Melassin edustava hinta lasketaan yhteisön rajanylityspai-
kalla, joka on tässä tapauksessa Amsterdam. Tämän
hinnan laskennan on perustuttava maailman-
markkinoiden edullisimpiin ostomahdollisuuksiin, jotka
määritellään vakiolaadun poikkeamiin mukautettujen
pörssikurssien tai markkinahintojen perusteella. Melassin
vakiolaatu määritetään asetuksessa (ETY) N:o 785/68.

(3) Maailmanmarkkinoiden edullisimpia ostomahdolli-
suuksia määritettäessä on otettava huomioon kaikki
tiedot, jotka koskevat maailmanmarkkinoilla tehtyjä
tarjouksia, tärkeiden kolmansien maiden markkinoiden
hintoja ja kansainvälisessä kaupassa tehtyjä myynti-
toimia, joista komissio on saanut tiedon joko jäsenval-
tion tai omien kanaviensa kautta. Asetuksen (ETY) N:o
785/68 7 artiklan mukaisesti tämä määritys voi perustua
usean hinnan keskiarvoon siinä tapauksessa, että tämän
keskiarvon katsotaan edustavan markkinoiden todellista
suuntausta.

(4) Tietoja ei oteta huomioon silloin, kun tavara ei ole
virheetöntä, kunnollista ja myyntikelpoista, tai silloin,
kun tarjouksessa ilmoitettu hinta koskee ainoastaan
pientä määrää, joka ei anna edustavaa käsitystä

markkinoista. Tarjoushinnat, joiden ei voida katsoa edus-
tavan markkinoiden todellista suuntausta, on myös
hylättävä.

(5) Jotta melassin vakiolaatua koskevat tiedot olisivat verrat-
tavissa, tarjotun melassin laadun huomioon ottaen
hintoja on laskettava tai nostettava asetuksen (ETY) N:o
785/68 6 artiklan soveltamisesta saatujen tulosten
mukaisesti.

(6) Edustava hinta voidaan jättää rajoitetuksi ajaksi poik-
keuksellisesti muuttamatta, jos edellisessä edustavan
hinnan laskennassa perustana käytetty tarjoushinta ei ole
tullut komission tietoon ja jos saatavissa olevat tarjous-
hinnat, joiden ei voida katsoa edustavan markkinoiden
todellista suuntausta, aiheuttaisivat edustaviin hintoihin
äkillisiä ja huomattavia muutoksia.

(7) Jos kyseessä olevan tuotteen käynnistyshinta ja edustava
hinta eroavat toisistaan, tuonnille olisi vahvistettava
lisätulli asetuksen (EY) N:o 1422/95 3 artiklassa tarkoite-
tuin edellytyksin. Jos tuontitullien kantaminen keskey-
tetään asetuksen (EY) N:o 1422/95 5 artiklan mukaisesti,
näille tulleille olisi vahvistettava tietyt määrät.

(8) Näiden säännösten soveltamisesta seuraa, että kyseisten
tuotteiden edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellet-
tavat lisätullit olisi vahvistettava tämän asetuksen liitteen
mukaisesti.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1422/95 1 artiklassa tarkoitet-
tujen tuotteiden edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellet-
tavat lisätullit liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2002.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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LIITE

melassin edustavien hintojen ja sen tuonnissa sovellettavien lisätullien vahvistamisesta sokerialalla 24 päivänä
lokakuuta 2002 annettuun komission asetukseen

(EUR)

CN-koodi
Edustava hinta

100 nettokilogrammalta
kyseistä tuotetta

Lisätulli
100 nettokilogrammalta

kyseistä tuotetta

Tuontitulli
100 nettokilogrammalta

kyseistä tuotetta sillä perusteella
että tullien kantaminen
keskeytetään asetuksen

(EY) N:o 1422/95
5 artiklan mukaisesti (2)

1703 10 00 (1) 8,39 — 0

1703 90 00 (1) 11,76 — 0

(1) Vahvistetaan asetuksen (ETY) N:o 785/68, sellaisena kuin se on muutettuna, 1 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.
(2) Tämä määrä korvaa, asetuksen (EY) N:o 1422/95 5 artiklan mukaisesti, näille tuotteille vahvistetun yhteisen tullitariffin tullin.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1903/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

sellaisenaan vietävän valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 19
päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1260/2001 (1), sellaisena kuin se on muutettuna komission
asetuksella (EY) N:o 680/2002 (2), ja erityisesti sen 27 artiklan
5 kohdan kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin ja raakasokerin vientiin sovellettavat
tuet vahvistetaan komission asetuksessa (EY) N:o 1860/
2002 (3).

(2) Asetuksessa (EY) N:o 1860/2002 mainittujen yksityis-
kohtaisten sääntöjen soveltamisesta komission käytettä-
vissä oleviin tietoihin seuraa, että nykyisin voimassa

olevat vientituet olisi muutettava tämän asetuksen liit-
teen mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1260/2001 1 artiklan 1 kohdan
a alakohdassa tarkoitettujen sellaisenaan vietävien ja denaturoi-
mattomien, asetuksen (EY) N:o 1860/2002 liitteessä vahvistet-
tujen tuotteiden vientituet liitteessä esitettyjen määrien mukai-
sesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE

sellaisenaan vietävän valkoisen sokerin ja raakasokerin muuttamisesta 24 päivänä lokakuuta 2002 annettuun
komission asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tukien määrä

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 42,17 (1)
1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 40,93 (1)
1701 11 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 42,17 (1)
1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 40,93 (1)
1701 12 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg

tuotetta nettopaino
0,4584

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 45,84
1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 44,49
1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 44,49
1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg

tuotetta nettopaino
0,4584

(1) Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka tuotto on 92 %. Jos viedyn raakasokerin tuotto poikkeaa 92 %:sta, sovellettavan tuen määrä
lasketaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 1260/2001 28 artiklan 4 kohdan säännösten mukaisesti.

(2) Vahvistaminen keskeytetty komission asetuksella (ETY) N:o 2689/85 (EYVL L 255, 26.9.1985, s. 12), sellaisena kuin se on muutettuna
asetuksella (ETY) 3251/85 (EYVL L 309, 21.11.1985, s. 14).

Huom: Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L
366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2020/2001 (EYVL L 273,
16.10.2001, s. 6).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1904/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

valkoisen sokerin vientituen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1331/2002
tarkoitetun pysyvän tarjouskilpailun osana järjestettävää 12. osittaista tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 19
päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1260/2001 (1), sellaisena kuin se on muutettuna komission
asetuksella (EY) N:o 680/2002 (2), ja erityisesti sen 27 artiklan
5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin vientiä koskevasta pysyvästä tarjouskil-
pailusta vientimaksujen ja/tai vientitukien määrittämi-
seksi markkinointivuodeksi 2002/2003 23 päivänä
heinäkuuta 2002 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1331/2002 (3) nojalla tämän sokerin vientiä varten
järjestetään osittaisia tarjouskilpailuja.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1331/2002 9 artiklan 1 kohdan
säännösten mukaan kyseistä osittaista tarjouskilpailua
varten vahvistetaan tarvittaessa vientituen enimmäis-

määrä, ottaen erityisesti huomioon yhteisön ja maail-
manmarkkinoiden sokerin markkinatilanne ja sen
odotettavissa oleva kehitys.

(3) Tarjousten tarkastelun jälkeen olisi 12. tarjouskilpailusta
annettava 1 artiklassa tarkoitetut säännökset.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Vahvistetaan vientituen enimmäismääräksi asetuksen (EY) N:o
1331/2002 nojalla järjestetyssä valkoisen sokerin 12. tarjouskil-
pailussa 47,614 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1905/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

maito- ja maitotuotealan vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markki-
najärjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 509/
2002 (2), ja erityisesti sen 31 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan nojalla mai-
nitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
kansainvälisten kauppahintojen ja kyseisten tuotteiden
yhteisön hintojen välinen erotus on mahdollista kattaa
vientituella, liittymisasiakirjan 300 artiklan mukaisesti
solmittujen sopimusten määrittämissä rajoissa.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 mukaan kyseisen
asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen sellaisenaan vietä-
vien tuotteiden tukia vahvistettaessa on otettava
huomioon:

— maidon ja maitotuotteiden hinta- ja saatavuustilanne
ja kehitysnäkymät yhteisön markkinoilla sekä
maidon ja maitotuotteiden hintatilanne ja kehitysnä-
kymät kansainvälisessä kaupassa,

— kaupan pitämisestä aiheutuvat kustannukset sekä
edullisimmat kuljetuskustannukset yhteisön mark-
kinoilta yhteisön satamiin tai muihin vientipaik-
koihin, samoin kuin määrämaihin kuljettamisesta
aiheutuvat kustannukset,

— maito- ja maitotuotealan yhteisen markkinajärjestelyn
tavoitteet, joita ovat hintojen ja kaupan tasapainoisen
tilanteen ja luonnollisen kehityksen turvaaminen
kyseisillä markkinoilla,

— liittymisasiakirjan 300 artiklan mukaisesti solmittujen
sopimusten määrittämät rajat,

— häiriöiden välttämisestä yhteisön markkinoilla
saatava etu,

— suunniteltuihin vientitoimiin liittyvät taloudelliset
seikat.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 5 kohdan
mukaan on yhteisön hintoja vahvistettaessa otettava
noudatetuista hinnoista huomioon ne, jotka osoittau-

tuvat viennin kannalta edullisimmiksi, koska kansainväli-
sessä kaupassa hinnat on vahvistettava ottaen erityisesti
huomioon:

a) kolmansien maiden markkinoilla noudatetut hinnat;

b) kolmansista maista lähtöisin olevien tavaroiden
kolmansiin määrämaihin suuntautuvan tuonnin edul-
lisimmat hinnat;

c) kolmansissa viejämaissa noteeratut tuottajahinnat
ottaen tarvittaessa huomioon näiden maiden
myöntämät tuet;

d) vapaasti yhteisön rajalla -tarjoushinnat;

(4) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 3 kohdan
mukaan maailmanmarkkinatilanteen tai tiettyjen markki-
noiden erityisvaatimusten vuoksi voi olla tarpeen eriyttää
kyseisen asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
tuki niiden määräpaikan mukaan.

(5) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 3 kohdassa
säädetään vientitukea saavien tuotteiden luettelon sekä
kyseisen tuen määrän vahvistamisesta vähintään joka
neljäs viikko. Tuen määrä on kuitenkin mahdollista
pysyttää samantasoisena yli neljän viikon ajan.

(6) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 804/68 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista erityissäännöistä maito- ja
maitotuotealan vientitodistusten ja vientitukien osalta 26
päivänä tammikuuta 1999 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 174/1999 (3), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1166/2002 (4), 16
artiklan mukaan lisättyä sokeria sisältäville maitotuot-
teille myönnettävä vientituki on kahden osan summa.
Ensimmäisen osan tarkoituksena on ottaa huomioon
maitotuotteiden määrä, ja se lasketaan kertomalla
perusmäärä kyseisen tuotteen maitotuotteiden pitoisuu-
della. Toisen osan tarkoituksena on ottaa huomioon
lisätyn sakkaroosin määrä, ja se lasketaan kertomalla
koko tuotteen sakkaroosipitoisuus sokerialan yhteisestä
markkinajärjestelystä 19 päivänä kesäkuuta 2001
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1260/2001 (5),
sellaisena kuin se on muutettuna komission asetuksella
(EY) N:o 680/2002 (6), 1 artiklan 1 kohdan d alakoh-
dassa tarkoitettujen tuotteiden vientipäivänä sovelletta-
valla vientituen perusmäärällä. Viimeksi mainittu osa
otetaan huomioon ainoastaan, jos lisätty sakkaroosi on
saatu yhteisössä korjatusta sokerijuurikkaasta tai -
ruo'osta.
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(7) Komission asetuksessa (ETY) N:o 896/84 (1), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) N:o
222/88 (2), annetaan täydentäviä säännöksiä tukien
myöntämisestä markkinointivuoden vaihtuessa. Näissä
säännöksissä annetaan mahdollisuus eriyttää tuet tuot-
teiden valmistuspäivän mukaan.

(8) Sulatejuustoille myönnettävän tuen laskemiseksi on
tarpeen säätää, että jos niihin lisätään kaseiinia ja/tai
kaseinaatteja, kyseistä määrää ei saa ottaa huomioon.

(9) Näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta
maito- ja maitotuotealan nykyiseen markkinatilanteeseen
sekä erityisesti kyseisten tuotteiden hintoihin yhteisössä
ja maailmanmarkkinoilla seuraa, että tämän asetuksen
liitteessä mainittujen tuotteiden tuki olisi vahvistettava
siinä mainitun suuruiseksi.

(10) Maidon ja maitotuotteiden hallintokomitea ei ole antanut
lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklassa tarkoitetut sellaise-
naan vietävien tuotteiden vientituet vahvistetaan liitteessä mai-
nitun suuruisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen
määräTuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen

määrä

LIITE

maito- ja maitotuotealan vientitukien vahvistamisesta 24 päivänä lokakuuta 2002 annettuun komission asetuk-
seen

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 2,458
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 2,458
0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 2,458
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,798
0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 2,458
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,798
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 4,806
0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 4,806
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 11,09
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 16,66
0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 16,66
0401 30 31 9100 L06 EUR/100 kg 40,46
0401 30 31 9400 L06 EUR/100 kg 63,20
0401 30 31 9700 L06 EUR/100 kg 69,70
0401 30 39 9100 L06 EUR/100 kg 40,46
0401 30 39 9400 L06 EUR/100 kg 63,20
0401 30 39 9700 L06 EUR/100 kg 69,70
0401 30 91 9100 L06 EUR/100 kg 79,43
0401 30 91 9500 L06 EUR/100 kg 116,74
0401 30 99 9100 L06 EUR/100 kg 79,43
0401 30 99 9500 L06 EUR/100 kg 116,74
0402 10 11 9000 L06 EUR/100 kg 76,00
0402 10 19 9000 L06 EUR/100 kg 76,00
0402 10 91 9000 L06 EUR/kg 0,7600
0402 10 99 9000 L06 EUR/kg 0,7600
0402 21 11 9200 L06 EUR/100 kg 76,00
0402 21 11 9300 L06 EUR/100 kg 96,80
0402 21 11 9500 L06 EUR/100 kg 102,18
0402 21 11 9900 L06 EUR/100 kg 110,00
0402 21 17 9000 L06 EUR/100 kg 76,00
0402 21 19 9300 L06 EUR/100 kg 96,80
0402 21 19 9500 L06 EUR/100 kg 102,18
0402 21 19 9900 L06 EUR/100 kg 110,00
0402 21 91 9100 L06 EUR/100 kg 110,74
0402 21 91 9200 L06 EUR/100 kg 111,63
0402 21 91 9350 L06 EUR/100 kg 112,71
0402 21 91 9500 L06 EUR/100 kg 123,33
0402 21 99 9100 L06 EUR/100 kg 110,74
0402 21 99 9200 L06 EUR/100 kg 111,63
0402 21 99 9300 L06 EUR/100 kg 112,71
0402 21 99 9400 L06 EUR/100 kg 120,44
0402 21 99 9500 L06 EUR/100 kg 123,33
0402 21 99 9600 L06 EUR/100 kg 133,79
0402 21 99 9700 L06 EUR/100 kg 139,58
0402 21 99 9900 L06 EUR/100 kg 146,42
0402 29 15 9200 L06 EUR/kg 0,7600
0402 29 15 9300 L06 EUR/kg 0,9682
0402 29 15 9500 L06 EUR/kg 1,0221
0402 29 15 9900 L06 EUR/kg 1,1000
0402 29 19 9300 L06 EUR/kg 0,9682
0402 29 19 9500 L06 EUR/kg 1,0221
0402 29 19 9900 L06 EUR/kg 1,1000
0402 29 91 9000 L06 EUR/kg 1,1074
0402 29 99 9100 L06 EUR/kg 1,1074
0402 29 99 9500 L06 EUR/kg 1,2044
0402 91 11 9370 L06 EUR/100 kg 6,804
0402 91 19 9370 L06 EUR/100 kg 6,804
0402 91 31 9300 L06 EUR/100 kg 8,058

0402 91 39 9300 L06 EUR/100 kg 8,058
0402 91 99 9000 L06 EUR/100 kg 43,93
0402 99 11 9350 L06 EUR/kg 0,1734
0402 99 19 9350 L06 EUR/kg 0,1734
0402 99 31 9150 L06 EUR/kg 0,1816
0402 99 31 9300 L06 EUR/kg 0,2629
0402 99 31 9500 L06 EUR/kg 0,4530
0402 99 39 9150 L06 EUR/kg 0,1816
0403 90 11 9000 L06 EUR/100 kg 74,94
0403 90 13 9200 L06 EUR/100 kg 74,94
0403 90 13 9300 L06 EUR/100 kg 96,22
0403 90 13 9500 L06 EUR/100 kg 101,20
0403 90 13 9900 L06 EUR/100 kg 109,02
0403 90 19 9000 L06 EUR/100 kg 109,59
0403 90 33 9400 L06 EUR/kg 0,9622
0403 90 33 9900 L06 EUR/kg 1,0902
0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 2,458
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 16,66
0403 90 59 9310 L06 EUR/100 kg 40,46
0403 90 59 9340 L06 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9370 L06 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9510 L06 EUR/100 kg 59,20
0404 90 21 9120 L06 EUR/100 kg 64,84
0404 90 21 9160 L06 EUR/100 kg 76,00
0404 90 23 9120 L06 EUR/100 kg 76,00
0404 90 23 9130 L06 EUR/100 kg 96,80
0404 90 23 9140 L06 EUR/100 kg 102,18
0404 90 23 9150 L06 EUR/100 kg 110,00
0404 90 29 9110 L06 EUR/100 kg 110,78
0404 90 29 9115 L06 EUR/100 kg 111,62
0404 90 29 9125 L06 EUR/100 kg 112,78
0404 90 29 9140 L06 EUR/100 kg 123,38
0404 90 81 9100 L06 EUR/kg 0,7600
0404 90 83 9110 L06 EUR/kg 0,7600
0404 90 83 9130 L06 EUR/kg 0,9680
0404 90 83 9150 L06 EUR/kg 1,0218
0404 90 83 9170 L06 EUR/kg 1,1000
0404 90 83 9936 L06 EUR/kg 0,1734
0405 10 11 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 11 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 19 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 19 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 30 9100 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 30 9300 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 30 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 50 9300 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 50 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 50 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 90 9000 L05 EUR/100 kg 191,78
0405 20 90 9500 L05 EUR/100 kg 169,22
0405 20 90 9700 L05 EUR/100 kg 175,98
0405 90 10 9000 L05 EUR/100 kg 235,07
0405 90 90 9000 L05 EUR/100 kg 185,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,41
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 39,41
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen
määräTuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen

määrä

0406 10 20 9290 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 36,66
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,66

0406 10 20 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 16,09
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 16,09

0406 10 20 9610 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 53,46
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 53,46

0406 10 20 9620 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 54,22
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 54,22

0406 10 20 9630 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 60,52
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 60,52

0406 10 20 9640 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 88,94
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 88,94

0406 10 20 9650 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 74,11
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 74,11

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 27,49
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 27,49

0406 10 20 9850 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 33,33
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 33,33

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 61,46
400 EUR/100 kg 17,96
A01 EUR/100 kg 61,46

0406 20 90 9915 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 81,13
400 EUR/100 kg 23,93
A01 EUR/100 kg 81,13

0406 20 90 9917 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 86,20
400 EUR/100 kg 25,44
A01 EUR/100 kg 86,20

0406 20 90 9919 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,33
400 EUR/100 kg 28,38
A01 EUR/100 kg 96,33

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 8,10
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,17

0406 30 31 9730 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26

0406 30 31 9910 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 8,10
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,17

0406 30 31 9930 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26

0406 30 31 9950 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38

0406 30 39 9500 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26

0406 30 39 9700 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38

0406 30 39 9930 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38

0406 30 39 9950 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 19,53
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,60

0406 30 90 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 20,48
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 38,40

0406 40 50 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,14
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 94,14

0406 40 90 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,66
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 96,66

0406 90 13 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 106,29
400 EUR/100 kg 34,20
A01 EUR/100 kg 121,71

0406 90 15 9100 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 109,84
400 EUR/100 kg 35,25
A01 EUR/100 kg 125,77

0406 90 17 9100 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 109,84
400 EUR/100 kg 35,25
A01 EUR/100 kg 125,77

0406 90 21 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,63
400 EUR/100 kg 25,29
A01 EUR/100 kg 122,94

0406 90 23 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 108,69

0406 90 25 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 93,89
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 107,52
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0406 90 27 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 85,04
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 97,38

0406 90 31 9119 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,15
400 EUR/100 kg 14,50
A01 EUR/100 kg 89,64

0406 90 33 9119 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,15
400 EUR/100 kg 14,50
A01 EUR/100 kg 89,64

0406 90 33 9919 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 71,43
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 82,21

0406 90 33 9951 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 72,14
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 82,27

0406 90 35 9190 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 110,56
400 EUR/100 kg 34,88
A01 EUR/100 kg 127,15

0406 90 35 9990 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 110,56
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 127,15

0406 90 37 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 106,29
400 EUR/100 kg 34,20
A01 EUR/100 kg 121,71

0406 90 61 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 117,14
400 EUR/100 kg 32,46
A01 EUR/100 kg 135,59

0406 90 63 9100 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 116,53
400 EUR/100 kg 36,31
A01 EUR/100 kg 134,46

0406 90 63 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 112,03
400 EUR/100 kg 27,77
A01 EUR/100 kg 129,88

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 112,03
400 EUR/100 kg 27,77
A01 EUR/100 kg 129,88

0406 90 73 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,56
400 EUR/100 kg 29,89
A01 EUR/100 kg 111,82

0406 90 75 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 98,22
400 EUR/100 kg 12,61
A01 EUR/100 kg 113,03

0406 90 76 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 88,57
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 101,43

0406 90 76 9400 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 99,20
400 EUR/100 kg 13,13
A01 EUR/100 kg 113,61

0406 90 76 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 94,38
400 EUR/100 kg 13,13
A01 EUR/100 kg 107,15

0406 90 78 9100 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 91,53
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 106,96

0406 90 78 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,04
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 110,84

0406 90 78 9500 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,13
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 109,15

0406 90 79 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,47
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,23

0406 90 81 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 99,20
400 EUR/100 kg 27,02
A01 EUR/100 kg 113,61

0406 90 85 9930 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,14
400 EUR/100 kg 33,67
A01 EUR/100 kg 123,32

0406 90 85 9970 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 98,22
400 EUR/100 kg 29,46
A01 EUR/100 kg 113,03

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 90,13
400 EUR/100 kg 17,68
A01 EUR/100 kg 106,94

0406 90 86 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 91,43
400 EUR/100 kg 19,38
A01 EUR/100 kg 108,06

0406 90 86 9400 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,13
400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 113,61

0406 90 86 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,14
400 EUR/100 kg 25,67
A01 EUR/100 kg 123,32

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 75,11
400 EUR/100 kg 15,81
A01 EUR/100 kg 89,10

0406 90 87 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 83,95
400 EUR/100 kg 17,85
A01 EUR/100 kg 99,25

0406 90 87 9400 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 86,15
400 EUR/100 kg 19,55
A01 EUR/100 kg 100,75

0406 90 87 9951 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,43
400 EUR/100 kg 27,03
A01 EUR/100 kg 111,58
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0406 90 87 9971 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,43
400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 111,58

0406 90 87 9972 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 41,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 47,73

0406 90 87 9973 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 95,66
400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 109,55

0406 90 87 9974 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 103,82

400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 118,38

0406 90 87 9975 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 105,90
400 EUR/100 kg 20,40
A01 EUR/100 kg 119,70

0406 90 87 9979 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,51
400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 108,69

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 74,16
400 EUR/100 kg 19,38
A01 EUR/100 kg 87,34

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1),
sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2020/2001 (EYVL L 273, 16.10.2001, s. 6).

Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat:
L03 Ceuta, Melilla, Islanti, Norja, Sveitsi, Liechtenstein, Andorra, Gibraltar, Pyhä istuin (yleisesti käytetty nimi: Vatikaani), Malta, Turkki, Viro,

Latvia, Liettua, Puola, Tšekin tasavalta, Slovakia, Unkari, Romania, Bulgaria, Kanada, Kypros, Australia ja Uusi-Seelanti.
L04 Albania, Slovenia, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Jugoslavia ja entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia.
L05 Kaikki määräpaikat lukuun ottamatta Puolaa, Viroa, Latviaa, Liettuaa, Unkaria ja Pohjois-Amerikan yhdysvaltoja.
L06 Kaikki määräpaikat lukuun ottamatta Viroa, Latviaa, Liettuaa, Unkaria ja Pohjois-Amerikan yhdysvaltoja.
”970” viittaa komission asetuksen (EY) N:o 800/1999 (EYVL L 102, 17.4.1999, s. 11) 36 artiklan 1 kohdan a ja c alakohdassa ja 44 artiklan 1
kohdan a ja b alakohdassa tarkoitettuun vientiin sekä jonkin jäsenvaltion alueelle sijoittuneiden muiden valtioiden asevoimien kanssa tehtyihin
sopimuksiin perustuvaan vientiin.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1906/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

asetuksessa (EY) N:o 901/2002 tarkoitetun ohran vientiä koskevan tarjouskilpailun osana toimitet-
tujen tarjousten osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vienti-
tukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimen-
piteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1163/2002 (4), sellai-
sena kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 1324/2002 (5),
ja erityisesti sen 4 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kaikkiin kolmansiin maihin lukuun ottamatta Amerikan
yhdysvaltoja, Kanadaa, Viroa ja Latviaa vietävän ohran
vientitukea koskeva tarjouskilpailu on avattu komission
asetuksella (EY) N:o 901/2002 (6), sellaisena kuin se on
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1230/2002 (7).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklan mukaan komissio
voi toimitettujen tarjousten perusteella asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä menettelyä noudat-
taen päättää tarjouskilpailun ratkaisematta jättämisestä.

(3) Erityisesti asetuksen (EY) N:o 1501/95 1 artiklassa
säädetyt perusteet huomioon ottaen ei ole aiheellista
vahvistaa enimmäistukea.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta niiden tarjousten osalta,
jotka on toimitettu 18. ja 24. lokakuuta 2002 välisenä aikana
osana asetuksessa (EY) N:o 901/2002 tarkoitettua ohran vienti-
tukea koskevaa tarjouskilpailua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1907/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

asetuksessa (EY) N:o 900/2002 tarkoitetun rukiin vientiä koskevan tarjouskilpailun osana toimitet-
tujen tarjousten osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vienti-
tukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimen-
piteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1163/2002 (4), sellai-
sena kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 1324/2002 (5),
ja erityisesti sen 7 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kaikkiin kolmansiin maihin, lukuun ottamatta Unkaria,
Viroa, Liettuaa ja Latviaa, vietävän rukiin vientitukea ja/
tai vientimaksua koskeva tarjouskilpailu on avattu
komission asetuksella (EY) N:o 900/2002 (6), sellaisena
kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 1632/
2002 (7).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklan mukaan komissio
voi toimitettujen tarjousten perusteella asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä menettelyä noudat-
taen päättää tarjouskilpailun ratkaisematta jättämisestä.

(3) Erityisesti asetuksen (EY) N:o 1501/95 1 artiklassa
säädetyt perusteet huomioon ottaen ei ole aiheellista
vahvistaa enimmäistukea.

(4) Tässä asetuksessa määrätyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta niiden tarjousten osalta,
jotka on toimitettu 18. ja 24. lokakuuta 2002 välisenä aikana
osana asetuksessa (EY) N:o 900/2002 tarkoitettua rukiin vienti-
tukea koskevaa tarjouskilpailua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1908/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

asetuksessa (EY) N:o 899/2002 tarkoitetun tavallisen vehnän vientiä koskevan tarjouskilpailun
osana toimitettujen tarjousten osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vienti-
tukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimen-
piteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1163/2002 (4), sellai-
sena kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 1324/2002 (5),
ja erityisesti sen 7 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kaikkiin kolmansiin maihin, lukuun ottamatta Puolaa,
Viroa, Liettuaa ja Latviaa, vietävän tavallisen vehnän
vientitukea koskeva tarjouskilpailu on avattu komission
asetuksella (EY) N:o 899/2002 (6), sellaisena kuin se on
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1520/2002 (7).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklan mukaan komissio
voi toimitettujen tarjousten perusteella asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä menettelyä noudat-
taen päättää tarjouskilpailun ratkaisematta jättämisestä.

(3) Erityisesti asetuksen (EY) N:o 1501/95 1 artiklassa
säädetyt perusteet huomioon ottaen ei ole aiheellista
vahvistaa enimmäistukea.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta niiden tarjousten osalta,
jotka on toimitettu 18. ja 24. lokakuuta 2002 välisenä aikana
osana asetuksessa (EY) N:o 899/2002 tarkoitettua tavallisen
vehnän vientitukea koskevaa tarjouskilpailua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1909/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisi-
alojen tuotteisiin sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 411/2002 (4), ja erityisesti sen
13 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan 1 kohdan ja
asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan 1 kohdan
mukaan kummankin mainitun asetuksen 1 artiklassa
tarkoitettujen tuotteiden maailmanmarkkinoiden ja
yhteisön markkinoiden noteerausten tai hintojen ero
voidaan kattaa vientituella.

(2) Tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumatto-
mina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vientituen
myöntämisjärjestelmän soveltamista koskevista yksityis-
kohtaisista säännöistä ja tuen määrän vahvistamisperus-
teista 13 päivänä heinäkuuta 2000 annetussa komission
asetuksessa (EY) N:o 1520/2000 (5), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1052/2002 (6),
määritellään tuotteet, joille olisi vahvistettava niiden
vientiin tapauskohtaisesti sovellettava tuen määrä, joko
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B tai asetuksen
(EY) N:o 3072/95 liitteessä B lueteltuina tavaroina.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1520/2000 4 artiklan 1 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaan tuen määrä 100 kilo-
grammalle kyseisiä perustuotteita on vahvistettava
kullekin kuukaudelle.

(4) Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomiin
tavaroihin sisältyville maataloustuotteille myönnettävän
vientituen osalta tehdyt maksusitoumukset saattavat
vaarantua, jos tuen määrät vahvistetaan ennakolta suu-
riksi. Tämän vuoksi olisi kyseisissä tapauksissa toteutet-
tava suojatoimenpiteitä estämättä silti pitkän aikavälin
sopimusten tekoa. Erityisen tuen määrän vahvistaminen
niitä tapauksia varten, joissa tuen ennakkovahvistusta
käytetään, on toimenpide, jolla kyseisten eri tavoitteiden
saavuttaminen mahdollistetaan.

(5) Neuvoston päätöksessä 87/482/ETY (7) hyväksytyn Eu-
roopan yhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen kesken
sovitun makaronivalmisteiden vientiä yhteisöstä Yhdys-
valtoihin koskevan järjestelyn johdosta on tarpeen
eriyttää CN-koodeihin 1902 11 00 ja 1902 19 kuuluvien
tavaroiden tuki niiden määräpaikan mukaan.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1520/2000 4 artiklan 3 ja 5 kohdan
mukaisesti on tarpeen vahvistaa alennetun tuen määrä
ottaen huomioon kyseiseen perustuotteeseen sovellettava
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1722/93 (8), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna komission asetuksella
(EY) N:o 1786/2001 (9), mukainen tuotantotuen määrä,
joka on ollut voimassa tavaroiden oletettuna valmis-
tusajankohtana.

(7) Alkoholijuomia ei pidetä erityisen herkkinä niiden
valmistamiseen käytettävien viljojen hinnan vaihteluille.
Yhdistyneen kuningaskunnan, Irlannin ja Tanskan liitty-
missopimuksen 19. pöytäkirjassa kuitenkin määrätään,
että on säädettävä tarpeellisista toimenpiteistä, joilla
helpotetaan yhteisössä viljellyn viljan käyttöä viljoista
valmistettavien alkoholijuomien tuotannossa. Siten on
syytä mukauttaa alkoholijuomien muodossa vietyihin
viljoihin sovellettavaa vientitukea.

(8) On varmistettava jatkossakin varojen tiukka hallinnointi
ottaen huomioon menoarviot ja varojen saatavuus.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B tai asetuksen (EY) N:o
3072/95 liitteessä B lueteltuina tavaroina vietäviin asetuksen
(EY) N:o 1520/2000 liitteessä A mainittuihin ja joko asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 1 artiklassa tai asetuksen (EY) N:o 3072/95,
sellaisena kuin se on muutettuna, 1 artiklan 1 kohdassa tarkoi-
tettuihin perustuotteisiin sovellettavien tukien määrät vahviste-
taan liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2002.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Erkki LIIKANEN

Komission jäsen
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(EUR/100 kg)

Tuen määrä 100 kilogrammalta
perustuotetta

CN-koodi Tuotteiden kuvaus (1)
tuen

ennakkovahvistusta
käytettäessä

muissa
tapauksissa

LIITE

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialojen tuotteisiin
sovellettavien tukien määrän vahvistamisesta 24 päivänä lokakuuta 2002 annettuun komission asetukseen

1001 10 00 Durumvehnä:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan
yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa — —

1001 90 99 Vehnä sekä rukiin sekavilja:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan
yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa — —

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– – muissa tapauksissa — —

1002 00 00 Ruis 1,286 1,286

1003 00 90 Ohra

– vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– muissa tapauksissa — —

1004 00 00 Kaura — —

1005 90 00 Maissi, käytetty seuraavien tavaroiden muodossa:

– tärkkelys:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 0,817 0,817

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– – muissa tapauksissa 0,817 0,817

– CN-koodeihin 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 kuuluva glukoosi,
glukoosisiirappi, maltodekstriini, maltodekstriinisiirappi (4):

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 0,613 0,613

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– – muissa tapauksissa 0,613 0,613

– vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– muut (mukaan lukien jalostamaton käyttö) 0,817 0,817

CN-koodiin 1108 13 00 kuuluva perunatärkkelys, joka rinnastetaan maissin
jalostuksesta saatavaan tuotteeseen:

– sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 0,817 0,817

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– muissa tapauksissa 0,817 0,817
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(EUR/100 kg)

Tuen määrä 100 kilogrammalta
perustuotetta

CN-koodi Tuotteiden kuvaus (1)
tuen

ennakkovahvistusta
käytettäessä

muissa
tapauksissa

ex 1006 30 Kokonaan hiottu riisi:
– lyhytjyväinen 16,200 16,200
– keskipitkäjyväinen 16,200 16,200
– pitkäjyväinen 16,200 16,200

1006 40 00 Rikkoutuneet riisinjyvät 3,800 3,800

1007 00 90 Durra — —

(1) Käytettyihin jalostettuihin tai niihin rinnastettavien tuotteiden määriin on tarvittaessa sovellettava komission asetuksen (EY) N:o 1520/2000, sellaisena kuin se on
muutettuna, liitteessä E olevia kertoimia (EYVL L 177, 15.7.2000, s. 1).

(2) Kyseisen tavaran CN-koodi on 3505 10 50.
(3) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B olevat tuotteet tai asetuksen (ETY) N:o 2825/93 2 artiklassa tarkoitetut tuotteet.
(4) CN-koodien 1702 30 99, 1702 40 90 ja 1702 60 90 siirapeille, jotka on saatu sekoittamalla glukoosi- ja fruktoosisiirappia, vientituki voidaan myöntää ainoastaan

glukoosisiirapin osalta.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1910/2002,
annettu 24 päivänä lokakuuta 2002,

riisin ja rikkoutuneiden riisinjyvien vientitukien vahvistamisesta ja vientitodistusten myöntämisen
keskeyttämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 411/2002 (2), ja erityisesti sen
13 artiklan 3 kohdan toisen alakohdan ja 15 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan mukaan
kyseisen asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
maailmanmarkkinanoteerausten tai -hintojen sekä
kyseisten tuotteiden yhteisön hintojen välinen erotus
voidaan korvata vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan 4 kohdan
nojalla tuet on vahvistettava ottaen huomioon toisaalta
yhteisön markkinoilla vallitseva riisin ja rikkoutuneiden
riisinjyvien saatavuus- ja hintatilanne ja sen kehitysnä-
kymät sekä toisaalta riisin ja rikkoutuneiden riisinjyvien
hintatilanne ja sen kehitysnäkymät maailmanmarkki-
noilla. Saman artiklan mukaisesti on myös tärkeätä
turvata riisimarkkinoiden tasapaino ja hintojen ja kaupan
luonnollinen kehitys sekä lisäksi ottaa huomioon suunni-
teltuun vientiin liittyvät taloudelliset seikat ja tarve
välttää häiriöitä yhteisön markkinoilla sekä perustamis-
sopimuksen 300 artiklan mukaisesti tehtyjen sopimusten
rajoitteet.

(3) Komission asetuksessa (ETY) N:o 1361/76 (3) vahviste-
taan rikkoutuneiden riisinjyvien sallittu enimmäismäärä
riisissä, jolle vientituki vahvistetaan, sekä määritetään
vähennysprosentti, jota kyseiseen tukeen on sovellettava
silloin, kun rikkoutuneiden riisinjyvien suhteellinen
osuus vietävässä riisissä on kyseistä enimmäismäärää
suurempi.

(4) 14 410 tonnia riisiä on mahdollista viedä tiettyihin
määräpaikkoihin. On aiheellista käyttää komission
asetuksen (EY) N:o 1162/95 (4), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1322/2002 (5),
7 artiklan 4 kohdassa säädettyä menettelyä. Tämä menet-
tely olisi otettava huomioon tukia vahvistettaessa.

(5) Asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan 5 kohdassa
määritellään riisin ja rikkoutuneiden riisinjyvien vienti-
tuen laskemisessa huomioon otettavat erityisperusteet.

(6) Maailmanmarkkinatilanteen tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimusten vuoksi voi olla tarpeen eriyttää tiet-
tyjen tuotteiden tuki niiden määräpaikan mukaan.

(7) Tietyillä markkinoilla vallitsevan pakatun pitkäjyväisen
riisin kysynnän huomioon ottamiseksi olisi säädettävä
erityisen tuen vahvistamisesta kyseiselle tuotteelle.

(8) Tuki on vahvistettava vähintään kerran kuukaudessa; sitä
voidaan muuttaa muuna aikana.

(9) Kyseisten yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta
riisimarkkinoiden nykyiseen tilanteeseen ja erityisesti
riisin ja rikkoutuneiden riisinjyvien hintanoteerauksiin
yhteisössä ja maailmanmarkkinoilla seuraa, että tuki olisi
vahvistettava tämän asetuksen liitteessä mainitun suurui-
seksi.

(10) Yhteisön sitoumuksista Maailman kauppajärjestössä
johtuvien määrällisten rajoitusten hallinnon mukaisesti
on keskeytettävä sellaisten vientitodistusten myöntä-
minen, joihin liittyy vientituki.

(11) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3072/95 1 artiklassa tarkoitettujen sellaise-
naan vietävien tuotteiden, mainitun artiklan 1 kohdan c alakoh-
dassa tarkoitettuja tuotteita lukuun ottamatta, vientituet vahvis-
tetaan liitteessä mainitun suuruisiksi.

2 artikla

Lukuun ottamatta liitteessä mainittua 14 410 tonnin määrää
keskeytetään sellaisten vientitodistusten myöntäminen, joihin
liittyy tuen ennakkovahvistus.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2002.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä (1)Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä (1)

LIITE

riisin ja rikkoutuneiden riisinjyvien vientitukien vahvistamisesta ja vientitodistusten myöntämisen keskeyttämi-
sestä 24 päivänä lokakuuta 2002 annettuun komission asetukseen

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 133
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 133
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 133
1006 20 17 9000 — EUR/t —
1006 20 92 9000 R01 EUR/t 133
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 133
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 133
1006 20 98 9000 — EUR/t —
1006 30 21 9000 R01 EUR/t 133
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 133
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 133
1006 30 27 9000 — EUR/t —
1006 30 42 9000 R01 EUR/t 133
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 133
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 133
1006 30 48 9000 — EUR/t —
1006 30 61 9100 R01 EUR/t 166

R02 EUR/t 162
R03 EUR/t 167

064 ja 066 EUR/t 128
A97 EUR/t 162

021 ja 023 EUR/t 162
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 166

A97 EUR/t 162
064 ja 066 EUR/t 128

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 166
R02 EUR/t 162
R03 EUR/t 167

064 ja 066 EUR/t 128
A97 EUR/t 162

021 ja 023 EUR/t 162
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 166

064 ja 066 EUR/t 128
A97 EUR/t 162

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 166
R02 EUR/t 162
R03 EUR/t 167

064 ja 066 EUR/t 128
A97 EUR/t 162

021 ja 023 EUR/t 162
1006 30 65 9900 R01 EUR/t 166

064 ja 066 EUR/t 128
A97 EUR/t 162

1006 30 67 9100 021 ja 023 EUR/t 162
064 ja 066 EUR/t 128

1006 30 67 9900 064 ja 066 EUR/t 128
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 166

R02 EUR/t 162
R03 EUR/t 167

064 ja 066 EUR/t 128
A97 EUR/t 162

021 ja 023 EUR/t 162
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 166

A97 EUR/t 162
064 ja 066 EUR/t 128

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 166
R02 EUR/t 162
R03 EUR/t 167

064 ja 066 EUR/t 128
A97 EUR/t 162

021 ja 023 EUR/t 162
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 166

A97 EUR/t 162
064 ja 066 EUR/t 128

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 166
R02 EUR/t 162
R03 EUR/t 167

064 ja 066 EUR/t 128
A97 EUR/t 162

021 ja 023 EUR/t 162
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 166

A97 EUR/t 162
064 ja 066 EUR/t 128

1006 30 98 9100 021 ja 023 EUR/t 162
1006 30 98 9900 — EUR/t —
1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Asetuksen (EY) N:o 1162/95 7 artiklan 4 kohdassa vahvistettua menettelyä sovelletaan tämän asetuksen mukaisesti haettuihin todistuksiin seuraavien määrien osalta
määräpaikan mukaan:
Määräpaikka R01: 3 594 tonnia,
Määräpaikat R02, R03 yhteensä: 2 000 tonnia,
Määräpaikat 021 ja 023: 748 tonnia.
Määräpaikat 064 ja 066: 7 768 tonnia,
Määräpaikka A97: 300 tonnia.

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1),
sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2020/2001 (EYVL L 273, 16.10.2001, s. 6).

Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat:
R01 Sveitsi, Liechtenstein ja Livignon ja Campione d'Italian kuntien alueet.
R02 Marokko, Algeria, Tunisia, Malta, Egypti, Israel, Libanon, Libya, Syyria, entinen Espanjan Sahara, Kypros, Jordania, Irak, Iran, Jemen,

Kuwait, Yhdistyneet arabiemiirikunnat, Oman, Bahrain, Qatar, Saudi-Arabia, Eritrea, Länsiranta ja Gazan alue, Viro, Latvia, Liettua, Puola,
Tšekin tasavalta, Slovenia, Slovakia, Norja, Färsaaret, Islanti, Venäjä, Valko-Venäjä, Bosnia ja Hertsegovina, Kroatia, Jugoslavia, entinen
Jugoslavian tasavalta Makedonia, Albania, Bulgaria, Georgia, Armenia, Azerbaidžan, Moldova, Ukraina, Kazakstan, Turkmenistan, Uzbe-
kistan, Tadžikistan, Kirgisia.

R03 Kolumbia, Ecuador, Peru, Bolivia, Chile, Argentiina, Uruguay, Paraguay, Brasilia, Venezuela, Kanada, Meksiko, Guatemala, Honduras, El
Salvador, Nicaragua, Costa Rica, Panama, Kuuba, Bermuda, Etelä-Afrikka, Australia, Uusi-Seelanti, Hongkong EHA, Singapore, A40, A11
ei kuitenkaan Surinam, Guyana, Madagaskar.



II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 24 päivänä lokakuuta 2002,

eräistä klassisen sikaruton vastaisista suojatoimenpiteistä Ranskassa, Saksassa ja Luxemburgissa
tehdyn päätöksen 2002/383/EY muuttamisesta neljännen kerran

(tiedoksiannettu numerolla K(2002) 4009)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2002/839/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinlääkärin- ja kotieläinjalostustarkastuksista
yhteisön sisäisessä tiettyjen elävien eläinten ja tuotteiden
kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun neuvoston direk-
tiivin 90/425/ETY (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
direktiivillä 92/118/ETY (2), ja erityisesti sen 10 artiklan 4
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Klassista sikaruttoa on esiintynyt eräillä Ranskan, Saksan
ja Luxemburgin raja-alueilla.

(2) Elävien sikojen kaupan vuoksi nämä tautiesiintymät
muodostavat uhan yhteisön muiden osien karjalle.

(3) Ranska, Luxemburg ja Saksa ovat toteuttaneet yhteisön
toimenpiteistä klassisen sikaruton torjumiseksi 23
päivänä lokakuuta 2001 annetun neuvoston direktiivin
2001/89/EY (3) mukaisia toimenpiteitä.

(4) Komissio on tehnyt eräistä klassisen sikaruton vastaisista
suojatoimenpiteistä Ranskassa, Saksassa ja Luxembur-
gissa päätöksen 2002/383/EY (4), jota on viimeksi
muutettu päätöksellä 2002/790/EY (5).

(5) Kun otetaan huomioon luonnonvaraisten ja kotieläiminä
pidettävien sikojen epidemiologisen tilanteen kehitty-
minen, on aiheellista jatkaa toteutettuja toimenpiteitä.
Päätös 2002/383/EY olisi sen vuoksi muutettava.

(6) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten hyvinvointia käsittelevän pysyvän
komitean lausunnon mukaiset,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Korvataan päätöksen 2002/383/EY 9 artiklassa ilmaisu ”20
päivää lokakuuta 2002” ilmaisulla ”20 päivää huhtikuuta 2003”
sekä ilmaisu ”31 päivään lokakuuta 2002” ilmaisulla ”30
päivään huhtikuuta 2003”.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
David BYRNE

Komission jäsen
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KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 23 päivänä lokakuuta 2002,

elintarvikkeita ionisoivalla säteilyllä käsittelevien, kolmansissa maissa sijaitsevien hyväksyttyjen
laitosten luettelon vahvistamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2002) 3994)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2002/840/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon ionisoivalla säteilyllä käsiteltyjä elintarvikkeita
ja elintarvikkeiden ainesosia koskevan jäsenvaltioiden
lainsäädännön lähentämisestä 22 päivänä helmikuuta 1999
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 1999/
2/EY (1), ja erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivin 1999/2/EY mukaisesti ionisoivalla säteilyllä
käsiteltyjä elintarvikkeita saadaan tuoda maahan kolman-
nesta maasta vain, jos se on käsitelty yhteisön hyväk-
symässä säteilytyslaitoksessa.

(2) Komissio on vastaanottanut toimivaltaisten viran-
omaisten lähettämät hakemukset, jotka koskevat kolmen
säteilytyslaitoksen hyväksymistä Etelä-Afrikassa ja yhden
laitoksen hyväksymistä Unkarissa. Komission asiantun-
tijat tarkastivat säteilytyslaitokset saadakseen selville,
täyttävätkö ne direktiivissä 1999/2/EY säädetyt vaati-
mukset, ja erityisesti arvioidakseen, takaako niiden viral-
linen valvonta, että direktiivin 7 artiklan säännöksiä
noudatetaan.

(3) Etelä-Afrikassa ja Unkarissa sijaitsevat laitokset täyttivät
suurimman osan direktiivin 1999/2/EY mukaisista vaati-
muksista. Etelä-Afrikan ja Unkarin toimivaltaiset viran-

omaiset ovat asianmukaisesti korjanneet komission
löytämät puutteet. Tällä päätöksellä vahvistettua luetteloa
on säännöllisesti tarkasteltava.

(4) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komi-
tean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Direktiivin 1999/2/EY 9 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu luettelo
hyväksytyistä säteilytyslaitoksista sisältyy tämän päätöksen liit-
teeseen.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 23 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
David BYRNE

Komission jäsen
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LIITE

Luettelo elintarvikkeita ionisoivalla säteilyllä käsittelevistä yhteisön hyväksymistä laitoksista kolmansissa
maissa

Viitenro: EU-AIF 01-2002

HEPRO Cape (Pty) Ltd
6 Ferrule Avenue
Montague Gardens
Milnerton 7441
Western Cape
Republic of South Africa
P. (27-21) 551 24 40
Faksi (27-21) 551 17 66

Viitenro: EU-AIF 02-2002

Gammaster South Africa (Pty) Ltd
PO Box 3219
5 Waterpas Street
Isando Extension 3
Kempton Park 1620
Johannesburg
Republic of South Africa
P. (27-11) 974 88 51
Faksi (27-11) 974 89 86

Viitenro: EU-AIF 03-2002

Gamwave (Pty) Ltd
PO Box 26406
Isipingo Beach
Durban 4115
Kwazulu-Natal
Republic of South Africa
P. (27-31) 902 88 90
Faksi (27-31) 912 17 04

Viitenro: EU-AIF 04-2002

Agroster Besugárzó Részvénytársaság
Budapest X
Jászberényi út 5
H-1106
P. (36-1) 262 19 22
Faksi (36-1) 262 19 22.
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KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 24 päivänä lokakuuta 2002,

eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista ja eläinlääkärintodistuksista rekisteröityjen hevosten
sekä jalostukseen ja kasvatukseen tarkoitettujen hevosten tuonnissa tehdyn päätöksen 93/197/ETY

muuttamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2002) 4006)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2002/841/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista
elävien hevoseläinten liikkuvuuden ja kolmansista maista tapah-
tuvan tuonnin osalta 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun
neuvoston direktiivin 90/426/ETY (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna komission päätöksellä 2002/160/ETY (2),
ja erityisesti sen 15 artiklan a kohdan ja 16 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission päätöksessä 93/197/ETY (3), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna päätöksellä 2002/635/EY (4),
vahvistetaan luettelo kolmansista maista, joista jäsenval-
tioiden on sallittua tuoda rekisteröityjä hevoseläimiä sekä
jalostukseen ja kasvatukseen tarkoitettuja hevoseläimiä.

(2) Kirgisistan jätettiin vahingossa pois päätöksessä 2002/
635/EY vahvistetusta luettelosta. Kirgisistan olisi näin
ollen lisättävä luetteloon.

(3) Päätöksen 93/197/ETY mukaisen E-terveystodistuksen
saamiseksi on tehtävä eräitä terveystestejä vientiä edeltä-
neiden 10 päivän aikana otettavista näytteistä. Mainitun
määräajan noudattamisessa on esiintynyt vaikeuksia,
erityisesti silloin kun tällaiset näytteet on testattava
määräjäsenvaltion hyväksymissä laboratorioissa.
Määräaikaa olisi näin ollen pidennettävä.

(4) Päätös 93/197/EY olisi muutettava vastaavasti.

(5) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komi-
tean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan päätöksen 93/197/ETY liitteet tämän päätöksen liit-
teen mukaisesti.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 24 päivänä lokakuuta 2002.

Komission puolesta
David BYRNE

Komission jäsen
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LIITE

Muutetaan liitteet I ja II seuraavasti:

1) Korvataan liitteessä I oleva kolmansien maiden luettelo ryhmässä B seuraavasti:

”Australia (AU), Bulgaria (BG), Valko-Venäjä (BY), Kypros (CY), Tšekki (CZ), Viro (EE), Kroatia (HR), Unkari (HU),
Kirgisistan (1) (2) (KG), Liettua (LI), Latvia (LV), entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia (3) (MK), Uusi-Seelanti (NZ),
Puola (PL), Romania (RO), Venäjä (1) (RU), Slovakia (SK), Slovenia (SL), Ukraina (UA), Jugoslavian liittotasavalta (YU).”

2) Muutetaan liitteessä II olevan E-terveystodistuksen III jaksossa ”Terveystiedot” oleva j kohta seuraavasti:
a) korvataan toisessa luetelmakohdassa ilmaisu ”10 päivän” ilmaisulla ”21 päivän”;
b) korvataan kolmannessa luetelmakohdassa ilmaisu ”10 päivän” ilmaisulla ”21 päivän”.
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